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являются вынужденными переселенцами, включая более 21 миллиона 
беженцев, 3 миллиона лиц, ищущих убежища, и более 40 миллионов внутренне 
перемещенных лиц. 

4. Принимая год назад Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года1, мы отчетливо признали положительный вклад мигрантов 
в обеспечение всеохватного роста и устойчивого развития. Мы живем в 
лучшем мире благодаря этому вкладу. Польза от безопасной, упорядоченной и 
регулируемой миграции и создаваемые ею возможности значительны и часто 
недооцениваются. В то же время вынужденное переселение и нерегулируемая 
миграция больших групп людей зачастую порождают сложные проблемы. 

5. Мы подтверждаем цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Мы подтверждаем также Всеобщую декларацию прав 
человека 2  и напоминаем об основных международных договорах по правам 
человека. Мы подтверждаем и будем всецело защищать права человека всех 
беженцев и мигрантов независимо от их статуса; этими правами наделены все. 
Своим ответом мы продемонстрируем полное соблюдение норм 
международного права и международного права прав человека, а также 
международного беженского права и международного гуманитарного права для 
случаев, когда это применимо. 

6. Хотя для регулирования порядка обращения с беженцами и мигрантами 
установлена отдельная нормативно-правовая база, они обладают теми же 
универсальными правами человека и основными свободами, что и остальные 
люди. Они также сталкиваются со многими общими проблемами и 
подвергаются аналогичным угрозам, в том числе в условиях перемещения 
больших групп людей. Понятие «перемещения больших групп» может 
охватывать целый ряд аспектов, в том числе: число прибывающих людей, 
экономический, социальный и географический контекст, возможности 
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оказания помощи принимающим странам и сообществам необходимо 
расширять международное сотрудничество. 

8. Мы заявляем о нашей глубокой солидарности с миллионами людей в 
разных частях мира, которые по не зависящим от них причинам вынуждены 
вместе с семьями покидать свои дома, и выражаем им свою поддержку. 

9. Беженцы и мигранты, перемещающиеся в составе больших групп, часто 
сталкиваются с тяжелыми испытаниями. Многие идут на огромный риск, 
пускаясь в опасное путешествие, в ходе которого многие из них могут 
погибнуть. Одни из них сознательно прибегают к услугам преступных групп, в 
том числе контрабандистов, другие же могут становиться жертвами таких 
групп или торговли людьми. Даже если они добираются до выбранного ими 
места назначения, они сталкиваются с неоднозначным приемом и 
неопределенным будущим. 

10. Мы преисполнены решимости спасти жизнь людей. Перед нами стоит 
прежде всего моральная и гуманитарная проблема. В равной степени мы 
преисполнены решимости найти долгосрочные и надежные решения. Мы 
будем бороться против насилия и эксплуатации, которым подвергаются 
бесчисленные беженцы и мигранты, находящиеся в уязвимом положении, 
используя для этого все имеющиеся в нашем распоряжении средства. 

11. Мы сознаем общую ответственность за то обеспечение того, чтобы при 
регулировании перемещений больших групп беженцев и мигрантов 
проявлялись гуманность, чуткость и сострадание и учитывались интересы 
людей. Мы будем добиваться этого в рамках международного сотрудничества, 
учитывая при этом, что возможности и ресурсы для принятия мер в связи с 
этими перемещениями неодинаковы. Международное сотрудничество, и в 
частности сотрудничество между странами происхождения или гражданства, 
транзита и назначения, становится как никогда важным; «взаимовыгодное» 
сотрудничество в этой области несет в себе значительную пользу для всего 
человечества. Беженцам и мигрантам, перемещающимся в составе больших 
групп, надлежит оказывать всестороннюю поддержку, помощь и защиту на 
директивном уровне в соответствии с обязательствами государств, 
вытекающими из международного права. Мы также вновь заявляем о наших 











/&012&%�&�	 (��)*�������	����������	�	�+����,	�	��$�����,

 

9&3" 

30. Мы призываем государства принимать меры в связи с тем, что мигранты и 
переселенцы, а также беженцы и население, пострадавшее от кризиса, 
подвержены риску заражения ВИЧ, прилагать усилия для удовлетворения 
особых потребностей этих людей в медицинской помощи и предпринимать 
шаги, направленные на уменьшение предрассудков, дискриминации и насилия, 
а также для пересмотра правил, касающихся ограничений на въезд на 
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укрепления взаимосвязи между гуманитарной деятельностью и развитием, а 
также на улучшение координации усилий с деятельностью по 
миростроительству. Такой подход будет включать согласованное принятие мер 
в порядке установленной очередности на основе совместных и 
беспристрастных оценок потребностей и содействие сотрудничеству в 
выполнении мандатов организаций. 

38. Мы будем принимать меры в рамках двухстороннего, регионального и 
международного сотрудничества по обеспечению достаточного, гибкого, 
предсказуемого и последовательного финансирования гуманитарной 
деятельности, с тем чтобы принимающие страны и сообщества могли 
удовлетворять как неотложные гуманитарные потребности, так и свои 
долгосрочные потребности в области развития. Существует необходимость 
устранения нехватки средств на финансирование гуманитарной деятельности, 
для чего следует предусматривать выделение дополнительных ресурсов в 
надлежащих случаях. Мы ожидаем тесного сотрудничества в этой связи между 
государствами-членами, структурами Организации Объединенных Наций и 
другими субъектами и между Организацией Объединенных Наций и 
международными финансовыми учреждениями, например Всемирным банком, 
в надлежащих случаях. Мы предполагаем применение новаторских подходов к 
финансированию, финансирование рисков для затрагиваемых ими сообществ и 
осуществление других мер повышения эффективности, как то сокращение 
управленческих расходов, повышение транспарентности, расширение 
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46. Мы также признаем, что международная миграция представляет собой 
многоплановое явление, имеющее большое значение для развития стран 
происхождения, транзита и назначения и требующее применения 
согласованного и всеобъемлющего подхода. Мигранты могут вносить 
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диалога на глобальном и региональном уровнях и углубление сотрудничества 
по вопросам миграции, в частности, посредством обмена передовым опытом и 
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60. Мы признаем необходимость принимать во внимание особое положение и 
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65. Мы подтверждаем, что Конвенция о статусе беженцев 1951 года 12  и 
Протокол к ней 1967 года13 являются основой международного режима защиты 
беженцев. Мы признаем необходимость их полного и эффективного 
применения государствами-участниками и те идеалы, которые они воплощают. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что сегодня участниками одного или обоих 
этих договоров являются 148 государств. Призываем государства, не 
являющиеся участниками этих договоров, рассмотреть вопрос о 
присоединении к ним, а государства-участники, присоединившиеся с 
оговорками, рассмотреть возможность снятия своих оговорок. Мы признаем 
также, что ряд государств, не являющихся участниками международных 
договоров о беженцах, проявили великодушие и приняли беженцев. 

66. Мы подтверждаем, что международное беженское право, международное 
право в области прав человека и международное гуманитарное право 
обеспечивают правовую базу для усиления защиты беженцев. В этом контексте 
мы обеспечим защиту всех, кто в ней нуждается. Мы отмечаем региональные 
документы по беженцам, такие как Конвенция Организации африканского 
единства, регулирующая специфические аспекты проблемы беженцев в 
Африке14, и Картахенская декларация по вопросу о беженцах. 

67. Мы подтверждаем уважение института убежища и право просить 
убежище. Подтверждаем также уважение и соблюдение основополагающего 
принципа недопустимости выдворения, закрепленного нормами 
международного беженского права. 

68. Мы подчеркиваем принципиально важное значение международного 
сотрудничества для режима защиты беженцев. Признаем большую нагрузку 
массового наплыва беженцев на национальные ресурсы, особенно 
развивающихся стран. Для удовлетворения потребностей беженцев и 
принимающих государств мы обязуемся более справедливо распределять бремя 
и ответственность за прием и поддержку беженцев во всем мире с учетом 
вклада государств и разницы между ними в возможностях и обеспеченности 
ресурсами. 

69. Мы считаем, что Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев в тесном взаимодействии с 
соответствующими государствами, в том числе принимающими, а также с 
участием других соответствующих подразделений Организации Объединенных 
Наций должно разработать и внедрить комплексный подход к проблеме 
беженцев применительно к каждой ситуации, связанной с массовым 
перемещением беженцев. Этот подход должен охватывать разных субъектов, в 
том числе национальные и местные органы власти, международные 
организации, международные финансовые учреждения, партнеров из 
гражданского общества (включая религиозные организации, диаспоры и 
научно-педагогическую общественность), частный сектор, средства массовой 
информации и самих беженцев. Эта комплексная система мер представлена в 
приложении к настоящей декларации. 

70. Мы будем обеспечивать соответствие политики или процедур приема 
беженцев нашим обязательствам по международному праву. Мы хотим, чтобы 

444444444444444	
12 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
13 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
14 Ibid., vol. 1001, No. 14691. 
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были ослаблены административные барьеры для максимального ускорения 
процедур приема беженцев. При необходимости мы будем помогать 
государствам оперативно и эффективно регистрировать и документально 
оформлять беженцев. Мы также будем способствовать охвату детей 
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включать мероприятия по репатриации, реинтеграции, реабилитации и 
восстановлению. Призываем государства и другие соответствующие стороны 
оказывать поддержку, в частности, в форме предоставления средств. 

76. Мы подтверждаем, что добровольная репатриация необязательно должна 
зависеть от достижения политического урегулирования в стране 
происхождения. 

77. Мы намерены увеличить количество и расширить спектр юридических 
процедур, обеспечивающих доступ или переселение беженцев в третьи страны. 
Помимо облегчения участи беженцев это дает преимущества странам, которые 
принимают большое число беженцев, и третьим странам, принимающим 
беженцев. 

78. Мы настоятельно призываем государства, которые еще не разработали 
программы переселения, рассмотреть такую возможность как можно скорее. 
Странам, у которых подобные программы есть, рекомендуем рассмотреть 
возможность их расширения. Наша цель — обеспечить места для переселения 
и другие юридические процедуры допуска, которые позволили бы 
удовлетворять связанные с переселением ежегодные потребности, выявленные 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. 

79. Мы рассмотрим вопрос о расширении существующих программ приема 
по гуманитарным соображениям, возможных программ временной эвакуации 
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83. Мы будем обеспечивать удовлетворение основных медико-санитарных 
потребностей беженцев и охват женщин и девочек основными медицинскими 
услугами. Обязуемся оказывать принимающим странам поддержку в этом деле. 
Мы будем также в соответствующих случаях разрабатывать национальные 
стратегии по защите беженцев в рамках национальных систем социального 
обеспечения. 

84. Приветствуя позитивные шаги, предпринятые отдельными государствами, 
мы призываем правительства принимающих стран рассмотреть вопрос об 
открытии своих рынков труда для беженцев. Мы будем содействовать 
укреплению жизнестойкости принимающих стран и общин, оказывая им 
помощь, например в создании новых рабочих мест и организации доходных 
занятий. В этой связи мы признаем потенциал молодых людей и будем 
содействовать созданию условий для роста, занятости и образования, которые 
позволят им стать движущей силой развития. 

85. Решение задач, связанных с массовым перемещением беженцев, 
потребует тесного взаимодействия между различными гуманитарными 
организациями и структурами, занимающимися вопросами развития. 
Обязуемся в процессе планирования и реализации практических мер в 
первоочередном порядке учитывать интересы наиболее нуждающихся. 
Правительствам принимающих стран и сообществ может потребоваться 
поддержка со стороны профильных учреждений Организации Объединенных 
Наций, местных органов власти, международных финансовых учреждений, 
региональных банков развития, двусторонних доноров, частного сектора и 
гражданского общества. Настоятельно рекомендуем всем этим субъектам 
объединять усилия, что будет способствовать усилению связей между 
гуманитарными организациями и структурами, занимающимися вопросами 
развития, и развитию сотрудничества в рамках институциональных мандатов и, 
через содействие повышению самодостаточности и жизнестойкости — 
формированию базиса для выработки долгосрочных решений. В дополнение к 
удовлетворению непосредственных гуманитарных потребностей и решению 
задач развития мы будем содействовать восстановлению окружающей среды, 
социальных связей и инфраструктуры в районах, столкнувшихся с массовым 
наплывом беженцев. 

86. Мы с озабоченностью отмечаем значительный разрыв между 
потребностями беженцев и имеющимися ресурсами. Считаем, что для 
преодоления этого разрыва необходимо расширить круг доноров, оказывающих 
помощь, и намерены принять меры к тому, чтобы финансирование 
гуманитарной деятельности было более гибким и предсказуемым при 
уменьшении объема помощи, оговариваемой условиями, и увеличении объемов 
многолетнего финансирования. Учреждениям Организации Объединенных 
Наций, таким как Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, и другим соответствующим организациям необходимы 
достаточные финансовые ресурсы, чтобы их деятельность была эффективной и 
предсказуемой. Мы приветствуем расширение участия Всемирного банка и 
многосторонних банков развития и оптимизацию порядка предоставления 
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международные организации, международные финансовые учреждения, 
региональные организации, региональные механизмы координации и 
партнерства, партнеров из гражданского общества, включая религиозные 
организации и научно-педагогическую общественность, частный сектор, 
средства массовой информации и самих беженцев. 

3. Хотя каждое массовое перемещение беженцев имеет свои особенности, 
перечисленные ниже элементы составляют основу для комплексного и 
ориентированного на человека подхода к проблеме беженцев, 
соответствующего нормам международного права и передовой международной 
практике и адаптируемого с учетом конкретных условий. 

4. Мы предполагаем, что комплекс мер в отношении беженцев 
применительно к каждой ситуации, связанной с массовым наплывом беженцев, 
в том числе к ситуациям длительного пребывания людей на положении 
беженцев, будет составной и одновременно самостоятельной частью общей 
гуманитарной помощи там, где она оказывается, и, как правило, будет 
содержать нижеследующие элементы. 
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5. В самом начале массового движения беженцев принимающие государства 
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решительности международного сообщества, планомерности его поддержки и 
прочности сотрудничества. 

10. Мы считаем, что следует принять меры для решения следующих 
долгосрочных задач: добровольная репатриация, реализация местных решений 
и переселение и дополнительные пути допуска. Эти меры должны включать 
нижеследующие элементы. 

11. Мы вновь подтверждаем главную цель — создание условий, которые 
помогли бы беженцам в условиях безопасности и с честью вернуться в свои 
страны, и подчеркиваем необходимость устранения коренных причин насилия 
и вооруженных конфликтов и выработки необходимых политических решений 
и мирного урегулирования споров, а также поддержки усилий по 
восстановлению. В этой связи государства происхождения/гражданства: 

 a) признают, что каждый имеет право покидать любую страну, включая 
свою собственную, и возвращаться в свою страну; 

 b) уважают это право и обязательство принимать обратно своих 
граждан, возвращение которых должно происходить в атмосфере безопасности, 
уважения достоинства и гуманности и при полном уважении прав человека в 
соответствии с обязательствами по международному праву; 

 c) предоставляют необходимые удостоверения личности и проездные 
документы; 

 d) способствуют социально-экономической реинтеграции возвращенцев; 

 e) рассматривают меры по реституции собственности. 

12. Для обеспечения планомерности процесса возвращения и реинтеграции 
государства, организации системы Организации Объединенных Наций и 
соответствующие партнеры: 

 a) признают, что репатриация должна быть добровольной, пока 
беженцы продолжают нуждаться в международной защите, то есть, до тех пор, 
пока они не смогут в полном объеме получить защиту в своей стране; 

 b) планируют и поддерживают меры, стимулирующие добровольные и 
осознанные репатриацию, реинтеграцию и примирение; 

 c) оказывают в соответствующих случаях поддержку странам 
происхождения/гражданства, в том числе в форме финансирования 
восстановления, реконструкции и развития при необходимых юридических 
гарантиях, позволяющих беженцам пользоваться механизмами правовой, 
физической и другой поддержки, необходимыми для восстановления 
национальной защиты и их реинтеграции; 

 d) поддерживают усилия по содействию примирению и диалогу, 
особенно с беженцами, при равном участии женщин и молодежи и 
утверждению верховенства права на национальном и местном уровнях; 

 e) содействуют участию беженцев, включая женщин, в процессах 
установления мира и примирения и обеспечивают, чтобы результаты таких 
процессов должным образом способствовали их возвращению в условиях 
безопасности и с честью; 

 f) следят за тем, чтобы национальные планы развития учитывали 
конкретные потребности репатриантов и способствовали планомерной и 
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16. Государства стремятся обеспечить места для переселения и другие 
юридические процедуры допуска, которые позволили бы удовлетворять 
ежегодные обусловленные переселением потребгвп-ктcеo6втП[отосвПк)ктcеo6втП[от)cлo6осПспссcеo6втП[от)cнo6осП[(квcиo67ы
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период до 2030 года 17  и Аддис-Абебской программы действий третьей 
Международной конференции по финансированию развития 18  и с учетом 
Декларации по итогам диалога на высоком уровне по вопросу о 
международной миграции и развитии19, принятой в октябре 2013 года. 
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3. Мы отмечаем важный вклад мигрантов и миграции в развитие стран 
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как это признано в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года; 

 b) международная миграция как потенциальная возможность для 
мигрантов и их семей; 

 c) необходимость устранения факторов, обусловливающих миграцию, в 
том числе путем активизации деятельности в области развития, искоренения 
нищеты и предотвращения и урегулирования конфликтов; 

 d) вклад мигрантов в устойчивое развитие и сложная взаимосвязь 
между миграцией и развитием; 

 e) содействие упорядоченной, безопасной, законной и ответственной 
миграции и мобильности людей, в том числе путем проведения 
спланированной и хорошо продуманной миграционной политики; это может 
включать создание и расширение безопасных, законных каналов миграции; 

 f) возможности расширения международного сотрудничества в целях 
улучшения регулирования миграции; 

 g) влияние миграции на человеческий капитал в странах 
происхождения; 

 h) денежные переводы как важный источник частного капитала и их 
вклад в развитие и содействие ускорению, удешевлению и повышению 
надежности денежных переводов по легальным каналам в странах отправления 
и странах получения, в том числе путем сокращения операционных издержек; 

 i) эффективная защита прав человека и основных свобод мигрантов, 
включая женщин и детей, независимо от их миграционного статуса; особые 
потребности мигрантов, находящихся в трудном положении; 

 j) международное сотрудничество в пограничном контроле при полном 
уважении прав человека мигрантов; 

 k) борьба с торговлей людьми, незаконным провозом мигрантов и 
современными формами рабства; 

 l) выявление лиц, ставших объектами торговли, и рассмотрение 
возможности оказания им помощи, в том числе в форме предоставления 
сообразно обстоятельствам временного или постоянного вида на жительство и 
разрешений на работу; 

 m) уменьшение масштабов и ослабление последствий незаконной 
миграции; 

 n) уделение внимания положению мигрантов в странах, переживающих 
кризисы; 

 o) содействие при необходимости интеграции мигрантов в 
принимающих обществах, охвату мигрантов основными услугами и учету 
гендерной составляющей при оказании услуг; 

 p) рассмотрение политики регулирования статуса мигранта; 

 q) защита трудовых прав и создание безопасных условий для 
трудящихся-мигрантов и лиц, занимающих негарантированные рабочие места, 
защита трудящихся женщин-мигрантов во всех секторах и содействие 
мобильности рабочей силы, в том числе круговой миграции; 
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 r) ответственность и обязанности мигрантов перед принимающими 
странами; 

 s) возвращение и повторный допуск и улучшение сотрудничества в 
этой области между странами происхождения и странами назначения; 

 t) использование вклада диаспор и укрепление связей со странами 
происхождения; 

 u) борьба против расизма, ксенофобии, дискриминации и нетерпимости 
в отношении всех мигрантов; 

 v) дезагрегированные данные о международной миграции; 

 w) признание иностранных дипломов и полученных в других странах 
образования и навыков и сотрудничество в вопросах получения и зачета 
заработанных льгот; 

 x) сотрудничество на национальном, региональном и международном 




